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Research Article

Genre and Identity: A Comparative Study of the Role of National  
and Cultural Identity in the Development of Local Cinema Genres

of any particular genre. In this article, the main features of local 
genres and their differences are compared with the dominant 
genres of Hollywood cinema, reflecting upon the competitive 
nature of this genre in regards to the dominance of Hollywood 
cinema. The role of national identity in the formation of this genre 
will be analyzed, and finally, the influence of classical arts on 
the content, structure, style and iconography of this genre will be 
further explained.
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Abstract
The term local genre may not be an established term for all people 
who study cinema and film critics, because genre is defined as a 
global category and is less attributed to a specific region or nation. 
However, this research considers it possible to use the term local 
genre with the following simple definition; local genres are 
subgenres or hybrid genres with features that are less common 
elsewhere. In many cases, by repeating some special features 
in works of a subgenre or hybrid genre in the films of a nation 
or region, and of course the presence of a significant number of 
works in that genre, these subgenres or hybrid genres will become 
local genres. For example, all local genres in Japanese cinema 
like Kaiju or Yakuza films are sub-genres or hybrid genres: 
Kaiju genre is a combination of features of two genres, science-
fiction and horror, and Yakuza film is one of the sub-genres of 
crime genre. Studying a wide range of local genres including the 
Martial Arts in Hong Kong, Spaghetti Western in Italy, Masala in 
India, Heimatfilm in Germany, Anime in Japan and Filmfarsi in 
Iran, proves that despite the diversity of generic elements in local 
genres, there is a consistent trend in the development of these 
genres which seems to be an influence of the national or cultural 
identity of that genre's region. With the temporary salience of 
national identity with factors such as war, colonialism, cultural 
domination and other elements that emphasize the concepts of 
"self" and "other", filmmakers are drawn to cultural heritage 
and are using it to represent a national identity in the content 
and structure of films, which in turn, has led to the formation 
of genres that have distinct characteristics compared to the 
dominant cinematic genres. The expression of national concerns 
in terms that can be understood by the general public has made 
these films extremely popular among audiences of that region, 
and over time, these genres have gained their audience inside 
and outside that particular geographical area, thus facilitating 
the development of a "national cinema". Filmmakers around the 
world can produce films that include their identity and culture by 
relying on the achievements of native genres inside and outside 
their country. The use of genre to express contemporary national 
concerns, along with examining the unique features of expression 
in classical literary and artistic works of each country, can play an 
important role in eliminating the common demarcation of popular 
and artistic cinema, and result in an increase in the social role 
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ژانر و هویت؛ مطالعه تطبیقی نقش هویت ملی و فرهنگی در تکوین ژانرهای بومی سینما

چکید ه

در  محبوب  ترکیبی  ژانرهای  یا  زیرژانرها  از  مجموعه ای  بومی  ژانرهای 

مناطقی خاص هستند که ویژگی هایی را در کنار هم قرار داده اند که در 

آثار تولید مناطق دیگر کم تر دیده شده اند. در این پژوهش که با هدف 

گرفته است، طیفی از ژانرهای بومی مانند هنرهای رزمی در هنگ کنگ، وسترن شناسایی نقش هویت ملی و فرهنگی در تکوین های ژانرهای بومی انجام 

اسپاگتی در ایتالیا، ماسالا در هندوستان، هیمات فیلم در آلمان، انیمه های ژاپنی و فیلمفارسی های ایرانی به روش تطبیقی مورد بررسی قرار گرفته اند تا 

روند تکوین این ژانرها در رابطه با دغدغه های ملی مورد بازشناخت قرار گیرد. یافته های این پژوهش روشن می کند که این ژانرها نه تنها هویت های ملی را 

در کلیشه های ژانری خود بازنمایی می کند، بلکه باوجود تنوع ژانریک، یک روند ثابت در تکوین این ژانرها وجود دارد که از هویت  ملی و فرهنگی بوم آن 

ژانر تأثیر پذیرفته است: برجستگی مقطعی هویت ملی با عواملی چون جنگ، استعمار، تسلط فرهنگی و دیگر عناصری که مفاهیم »خود« و »دیگری« را 

پررنگ می کنند و توجه به میراث فرهنگی و استفاده از آن در جهت بازنمایی هویت ملی در محتوا و ساختار آثار سینمایی، باعث شکل گیری ژانرهایی شده 

که ویژگی های متمایزی نسبت به ژانرهای مسلط سینمایی در خود دارند. بیان دغدغه های ملی به زبانی که توسط عامه مردم قابل درک است این فیلم ها 

را به شدت بین مردم محبوب کرده و به مرور زمان آثار سینمایی متعددی با تکرار مضامین و ویژگی های این ژانرها تولید شده و مخاطب داخلی و خارجی 

خود را کسب می کنند و پیدایش »سینمای ملی« را تسهیل می بخشند. 

واژه های کلید  ی
هویت ملی، سینمای ملی، ژانر بومی، فیلمفارسی، انیمه
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ژانر و هویت؛ مطالعه تطبیقی نقش هویت ملی و فرهنگی در تکوین ژانرهای 

بومی سینما

مقدمه
باوجوداینکه مفاهیم غالب ملت و ملیت و درنتیجه هنر ملی توسط 
بسیاری از اندیشمندان غربی در قرن بیستم به چالش کشیده شدند، 
از  یکی  هنوز  سینمایی،  آثار  در  فرهنگی  و  ملی  هویت  بازتاب  مسئله 
رایج ترین مباحث گفت وگوهای سینمایی در بین هنرمندان، منتقدان و 
کارگزاران سینمایی در هر کشور است. حتی برخی از شناخته شده ترین 
نظریه پردازان سینما، مخاطبان آثار هنری را »ملت موقتی« می دانند که 
همبستگی آن ها نتیجه کنشِ مشترک تماشاگری است. ریک آلتمن1 نیز 
مخاطبان ژانر را جامعه فلکی می نامد: »دسته ای از افراد که تنها از طریق 
اعمال مکرر تخیل به هم می پیوندند« )1999, 2-161(. در دهه 40 و 
ملیت، هویت  از  ایرانی صحبت  روشنفکران  از  بسیاری  50 خورشیدی 
ملی و هنر ملی که در آن دوره به سیاست های حکومتی گره خورده بود 
را نشانه وابستگی، تحجر و بی سوادی دانسته و به آن تاخته اند. از دیگر 
و محدود شدن گونه های  آن  به معنای گسترده  ژانر  نبود سینمای  سو 
سینمای ایرانی به یک یا دو ژانر، فاصله ی بین هنر سینما با ملت فلکی، 
و درنتیجه سینمای  افزایش داده  به شدت  را  واقعی  و ملت  ملت موقت 
ایران سال ها در مرداب فیلم های بی هویت و رونوشت شده از نسخه های 

غربی دست وپا می زند.
سلطه  توانسته اند  که  کشورهایی  در  سینمایی  آثار  نمونه  بررسی  با 
سینمای هالیوود را به صورت نسبی کنار زده و مخاطب خاص خود را در 
رویکرد  که  کرد  مشاهده  می توان  دهند،  شکل  کشور  از  خارج  و  داخل 
ژانر برای نزدیک شدن به ایده سینمای ملی به طورکلی و همچنین برای 
مفهوم سازی خطوط سینماهای ملی خاص مفید است. چارچوب ژانر به 
فیلم سازان این امکان را می دهد که از مزایای چندگانه کار در قالب های 
آشنا برای مخاطبان داخلی و خارجی بهره مند شوند و بنابراین پتانسیل 
سودآوری بیشتری را برای پخش خارجی به تهیه کنندگان ارائه می دهد. 
فیلم سازان سراسر جهان با پذیرش ژانرهای هالیوودی و بومی سازی آن ها 
پاسخ  آمریکایی  فیلم های  سلطه  به  خود  فرهنگی  حساسیت  اساس  بر 
داده اند. به عنوان مثال می توان به وسترن اسپاگتی2 در ایتالیا و یا فیلم های 

رزمی در هنگ کنگ اشاره کرد. 
در این پژوهش با بررسی منتخبی از ژانرهای بومی به ویژه در کشورهایی 
که خود را دارای سینمای ملی می دانند و تبیین تفاوت ها و شباهت های 
نقش  بررسی  به  هالیوودی،  غالب  ژانرهای  با  مقایسه  و  یکدیگر  با  آن ها 

هویت ملی و فرهنگی در شکل دهی این ژانرها خواهیم پرداخت.

روش پژوهش
در این پژوهشِ کیفی که به روش توصیفی-     تحلیلی انجام  شده است، 
با  و  کتابخانه ای  مطالعات  و  اسنادی  روش  به  داده ها  و  اطلاعات  تمام 
استفاده از منابع معتبر علمی اعم از کتاب، مقاله و رسالات دانشگاهی 
بررسی مفاهیم هویت ملی، سینمای ملی  از  جمع آوری شده اند و پس 
و ژانر بومی، نقش هویت ملی در تکوین چند ژانر بومی با استدلال های 

قیاسی و استقرایی مورد تحلیل قرار گرفته اند.

پیشینه پژوهش
پژوهش هایی که به بررسی نقش هویت ملی و فرهنگی در شکل گیری 
حتی  و  محدودند  بسیار  بپردازند  سینمایی  مکاتب  و  سبک ها  ژانرها، 

از موارد مسئله  پیرامون سینمای ملی در بسیاری  تاریخی  پژوهش های 
ژانر را نادیده گرفته و یا تنها به صورت حاشیه ای به آن پرداخته اند. کتاب 
هویت ملی در سینمای جهانی3 نوشته کارلو چلی4 یکی از پژوهش های 
با  چلی  است.  جهان  سینمای  در  ملی  هویت  بازتاب  زمینه  در  متفاوت 
بحث در مورد سینمای چین، فنلاند، فرانسه، هند، ایران، ایتالیا، مکزیک، 
اوکراین و ایالات متحده، به طرز ماهرانه ای تاریخ سینمای هر یک از این 
کشورها را ترسیم می کند و نشان می دهد که چگونه فیلم های تجاری و 
به اصطلاح جریان اصلی، اغلب تصویر واقعی تری از فرهنگ ملی نسبت 
به سینمای به اصطلاح هنری ارائه می دهند. وی در این کتاب با طنزی 
طعنه آمیز بازتاب نبض واقعی فرهنگ ملی در سینمای عامه پسند را بررسی 
می کند. در فصل پنجم این کتاب نویسنده پس از شرح وضعیت تاریخی، 
جغرافیایی، زبانی و قومی کشور ایران، وضعیت سینمای عامه پسند ایرانی 
در دو دوره پیش و پس از انقلاب اسلامی را در تشریح هویت ملی معاصر 
ایرانی موردبررسی قرار می دهد و گهگاه به پیشینه فرهنگی ایرانیان در 
تکوین چنین اشکال سینمایی نیز اشاراتی دارد. از مقالات فارسی درباره 
هویت ملی و سینما می توان به مقاله »هویت ایرانی و سینما؛ بازنمایی 
هویت ایرانی در فیلم مادر« که به بررسی نشانه شناسانه بازنمایی هویت 
ملی در فیلم مادر علی حاتمی پرداخته است و همچنین مقاله »تحلیل 
گفتمان انتقادی هویت ملی در سینمای پس از انقلاب مکزیک بر مبنای 
لوئیس  ساخته  جهنم  فیلم  در  را  مکزیکی  ملی  هویت  که  جهنم«  فیلم 

استرادا5 مورد مطالعه قرار داده است اشاره کرد.

مبانی نظری پژوهش
هویت ملی و فرهنگی

نظریات ابتدایی درباره هویت ملی6 آن را به معنی تعلق فرد به یک کشور 
یا ملت تعریف می کردند، اما نظریه پردازان شاخص نیمه قرن بیستم با کنار 
گذاشتن این تعریف محدود، آن را »هویت یا احساس تعلق فرد به یک یا 
 .)Tajfel, Turner, 2004( »چند کشور یا به یک یا چند ملت تعریف کرده اند
در این تعاریف محدودیت تعلق به یک ملت و ملیت کنار گذاشته شده تا 
این مفهوم با شکل جدید جوامع همخوانی بیشتری داشته باشد. هویت 
ملی حتی ممکن است به احساس ذهنی یک فرد در مورد یک ملت، بدون 
توجه به وضعیت شهروندی قانونی اش، اشاره داشته باشد. هویت ملی به 
مرزهای جغرافیایی موجود و یا ممکن ارتباطی ندارد و مجامع دیاسپورا7 یا 
جوامع دور از وطن و همچنین جوامع چندقومی که دارای حس مشترک 
تشابه هویتی هستند را هم بدون توجه به تفاوت ها شامل می شود. »هویت 
ملی یک ویژگی ذاتی نیست و یک نظام برساخته از روابط اجتماعی است« 
)Anderson, 1991, 133( که فرد با اتکا به نقاط مشترک در روابط اجتماعی 
با سایر مردم به آن می رسد و دامنه آن می تواند از نمادهای ملی مشترک، 
زبان، تاریخ، پیوندهای خونی و نژادی تا موسیقی، خوراک و سبک آشپزی 

و دیگر نقاط اشتراک باشد.
نظریه هویت اجتماعی این تعریف از هویت ملی را پذیرفته و پیشنهاد 
و هم  که مفهوم سازی هویت ملی هم شامل خود طبقه بندی8  می کند 
تأثیرپذیری9 می شود. خود طبقه بندی به هویت بخشیدن به یک ملت و 
دیدن خود به عنوان عضوی از یک ملت اشاره دارد. تأثیرپذیری هم »به 
عواطفی اشاره دارد که شخص با این شناسایی به دست می آورد، مانند 
 Tajfel & Turner, 2004,( »احساس تعلق یا وابستگی عاطفی به ملت خود
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280(. »آگاهی صرف از تعلق به یک گروه خاص، احساسات مثبتی را 
در مورد گروه ایجاد می کند و منجر به تمایل به عمل از طرف آن گروه 
ناشناخته  شخصاً  گاهی  گروه  اعضای  سایر  که  زمانی  حتی  می شود، 

.)Ibid., 282( »هستند
در بسیاری از مطالعاتی که به هویت ملی پرداخته اند، وضعیت هایی را 
در برخی بزنگاه های تاریخی نمایان می کنند که عنصر هویت ملی برجسته 
شده و اهمیت پیدا می کند، برجستگی هویت ملی10 یکی از عوامل مهم 
در کنش های ملی گرایانه است. »زمانی که ملت با دشمن بیرونی یا داخلی 
و بلایای طبیعی روبرو می شود، هویت ملی می تواند بیشتر به چشم بیاید« 
این پدیده برجسته شدن هویت  از  )West, Smith, 1997, 210(. نمونه ای 
آمریکایی پس از حمله یازده سپتامبر است. در واقع به صورت کلی تقابل 
میان »خود« و »دیگری« نقش مهمی در ایجاد و تمایز نمودهای هویت 

ملی بازی می کند.
باید به این امر توجه کرد که می توان از مفهوم هویت ملی سو استفاده 
مثال  به طور  داد.  تقلیل  ایدئولوژیک  و  سیاسی  مقوله ای  به  را  آن  و  کرد 
هویت ملی در شوروی به سوسیالیست11 و در آلمان نازی به ناسیونالیسم 
سوسیالیستی12 محدود شده بود. در چنین مواردی هویت ملی بر هویت 
فرهنگی مطابقت پیدا نمی کند اما در شرایط عادی هویت ملی و هویت 
فرهنگی همسو هستند و افتراق فراوانی میان آن ها وجود ندارد. در این 
پژوهش آن شکل از هویت که در چارچوب همگانی مردم یک کشور معنا 
یافته است را به عنوان هویت ملی خواهیم شناخت، شکلی که علاوه بر 
بازتاب هویتی امروز آن ملت، ریشه در گذشته ملی و فرهنگی مشترک مردم 

آن اقلیم دارند و نمودهای آن به راحتی قابل  تشخیص و تمییز است.
سینمای ملی13

واژه سینمای ملی در تئوری و نقد فیلم برای توصیف فیلم های مرتبط 
تئوری های  درباره  اگرچه  می شود.  استفاده  خاص  ملت-دولت  یک  با 
سینمای ملی نوشته های کمی وجود دارد، اما نقش آن در جهانی شدن14 
مهم و انکارناپذیر است. فیلم دریچه ای منحصربه فرد به فرهنگ های دیگر 
باز می کند، به ویژه جایی که کمیت یا کیفیت محصولات سینمایی یک 

ملت یا بوم بالا است.
تاکنون تعریف واحدی از سینمای ملی ارائه نشده و رویکردهای متفاوت 
هنری، فرهنگی و سیاسی باعث بروز تعاریف متعدد و متناقض از این واژه 
شده است. یک فیلم ممکن است بر اساس عوامل متعدد به سینمای ملی 
نسبت داده شود. سینمای یک ملت را می توان به کشور تأمین کننده مالی، 
زبان فیلم، ملیت یا لباس شخصیت ها، صحنه، موسیقی یا عناصر فرهنگی 
موجود در فیلم نسبت داد. برخی از محققان برای تعریف سینمای ملی بر 
ساختار صنعت فیلم و »نقش هایی که نیروهای بازار، حمایت های دولتی 
 O’Regan,( می کنند«  تأکید  می کنند،  ایفا  فرهنگی  انتقالات  و  نقل  و 
1996(. سینمای ملی می تواند به دسته ای از فیلم ها یا متون سینمایی 
یک  به  بینامتنی  انسجام  یا  نشانه ها15  طریق  از  که  باشد  داشته  اشاره 
هویت فرهنگی و ملی خاص نسبت دارند. فیلیپ روزن16 توجه به سه امر 
فیلم / پیشنهاد می دهد: »اول خودِ  را  برای مفهوم سازی سینمای ملی 
متن های ملی منتخب، رابطه بین آن ها، که با نشانه های مشترک )جامع( 
به هم مرتبط هستند. دوم درک ملت به عنوان موجودیت هم زمان باوجود 
نشانه های آن و سوم درک نشانه های گذشته یا سنتی، که به عنوان تاریخ 

یا تاریخ نگاری نیز شناخته می شود، که به سیستم ها و نشانه های کنونی 
کمک می کند« )Rosen, 2006, 5-11(. این نشانه های بینامتنی می تواند به 
سبک، رسانه، محتوا، روایت، ساختار روایت، لباس، میزانسن، شخصیت، 
پس زمینه، فیلم برداری اشاره داشته باشد. همچنین می تواند به پیشینه 
فرهنگی کسانی که این فیلم را می سازند و پیشینه فرهنگی آن هایی که در 

فیلم هستند و تماشا می شوند نیز اشاره کند.
مفهوم سینمای ملی در دهه 70 و 80 میلادی در کشورهای اروپایی 
بحث  از  بخشی  به عنوان  فیلم،  مطالعات  نوظهور  دانش  حاشیه  در  و 
انترناسیونالیسم17 رخ داد: هالیوود و جذابیت  درباره دو گونه سینمای 
آن در عصر جهانی شدن و آوانگاردهای ضد سینما که باوجود مخالفت با 
سینمای هالیوود، نحله های سیاسی بنیان گذاران آن ها اجازه مقید شدن 
به ملت و سینمای ملی را به آن ها نمی داد. در آن دوره مسئله ملیت در 
مطالعات دانشگاهی فیلم، در مقایسه با مسائلی چون سینمای مؤلف، 
ژانر، نشانه شناسی و فمینیسم، نقشی کم رنگ داشت. بااین حال، با تغییر 
مسیر از مطالعات کلاسیک فیلم به مطالعات فرهنگی، ایده »ملت« بار 
دیگر به کانون نظریات انتقادی تبدیل شد. »مطالعات فرهنگی رویکردی 
ساختگرایانه18 برای تحلیل ملت به عنوان محصول سینما و تلویزیون در 
نژاد در  یا  با جنسیت  رابطه  در  رویکردی که  پیش گرفت، درست همان 
پیش گرفته بود. اما تحلیل های کلاسیک سینماهای ملی در کل ذات گرا19 
بودند، به این معنی که به سینما، روایت ها، شمایل نگاری یا موتیف های 
تکراری آن نگاه می کردند با این انتظار که بتوانند چیزی منحصربه فرد یا 
 Elsaesser,( باورهای یک کشور آشکار کنند«  و  ارزش ها  را درباره  خاص 

.)2005, 61

ژانر بومی
است  ممکن  که  است  اصطلاحاتی  ازجمله  بومی  ژانر  اصطلاح 
موردپذیرش بخش عمده ای از منتقدان فیلم قرار نگیرد زیرا ژانر به عنوان 
قوم خاص  یا  اقلیم  به یک  و کم تر  تعریف شده  یک دسته بندی جهانی 
نسبت داده شده است. بااین حال این پژوهش امکان استفاده از واژه ژانر 
بومی را با تعریفی ساده امکان پذیر می داند. تا پیش از قرن بیستم ژانرها 
از متون،  زیادی  و دسته بندی شمار  تنظیم  برای  به عنوان رده هایی عام 
و  طبقه بندی  در  مهمی  نقش  مفهوم  این  داشتند.  گسترده ای  کاربرد 
ارزش گذاری ادبیات ایفا کرده بود. ژانرها در سینما نقشی مرکزی دارند اما 
مرزهایشان بسی فراتر می رود. ژانر طبقه ای انعطاف پذیر و ناپایدار، مبتنی 
بر مجموعه ای از قراردادها ازجمله قراردادهای روایی است که به شکل 

شهودی بین مخاطبان و فیلم سازان اشتراک دارد.
در مطالعات فیلم، گروه کمابیش ثابتی از ژانرهای اصلی وجود دارند: 
کمدی، ملودرام، حادثه ای، جنایی، موزیکال، وسترن، علمی-تخیلی و 
وحشت که روایت های کلان را جزئی و متمایز می سازند. در میان مخاطبان 
حرفه ای سینما گاهی این ژانرهای اصلی خردتر شده و زیرژانرها20 را ایجاد 
حاصل  جاسوسی  فیلم های  فرعی  ژانر  حادثه ای،  ژانر  از  مثلًا  می کنند 
می شود. گاهی ژانرهای اصلی باهم ترکیب شده و ژانرهای ترکیبی21 را 
یا کمدی-وحشت که هرکدام  ایجاد می کنند، مانند رمانتیک-کمدی و 
را هم زمان دارا می باشند. پیش فرض  ژانر اصلی  از دو  ویژگی های بیش 
این مقاله این است که در بسیاری از موارد ژانرهای بومی همان زیرژانرها 
یا ژانرهای ترکیبی هستند با ویژگی هایی که در جای دیگر کم تر کنار هم 
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تولیدی  آثار  در  خاص  ویژگی های  برخی  تکرار  با  درواقع  گرفته اند.  قرار 
یک زیرژانر و یا ژانر ترکیبی در آثار سینمایی یک اقلیم خاص و البته وجود 
تعداد آثار قابل توجه در آن ژانر، این زیرژانرها یا ژانرهای ترکیبی به ژانرهای 
بومی تبدیل خواهد شد. به طور مثال می توان به ژانرهای بومی کشور ژاپن 
اشاره کرد که زیرژانر یا ژانرهای ترکیبی هستند: ژانر کایجو22 ترکیبی از 
ویژگی های دو ژانر علمی-تخیلی و وحشت است، یا فیلم یاکوزا23 یکی از 

زیرژانرهای ژانر جنایی است.

نقش هویت ملی و فرهنگی در تکوین ژانرهای بومی
در این بخش چندی از ژانرهای بومی را بررسی خواهیم کرد تا درک 
بهتری از نقش هویت ملی و فرهنگی در تکوین این ژانرها به دست آید. 
برای نیل به این هدف برای هر یک از ژانرهای بومی ابتدا ویژگی های کلی 
ژانریک آن ها و تمایز آن ها با ژانرهای هالیوودی به عنوان »دیگری« مسلط 
بررسی شده و در همین مسیر رابطه این ژانرها با سلطه سینمای هالیوود 
موردبررسی قرار خواهد گرفت. در ادامه برجستگی های هویت ملی دوران 
شرایط  چه  شود  مشخص  تا  شد  خواهد  بررسی  ژانرها  این  شکل گیری 
اجتماعی در تکوین این ژانرها دخیل بوده است. با توجه به نقش گذشته 
در هویت های ملی، بررسی تأثیر گذشته هنری، تاریخی و فرهنگی بر این 
 گونه های فیلم ضروری به نظر می رسد تا بتوان مشخص کرد که پیشینه 
فرهنگی، ادبی و هنری، به ویژه در رابطه با هنرهای دراماتیک بومی، چه 
ژانرها داشته  این  و شمایل نگاری  اسلوب  تأثیری در مضامین، ساختار، 
است. علاوه بر ژانرهای هالیوودی، تأثیر گونه های سینمایی و غیرسینمایی 
اقلیم های دیگر نیز در بازشناخت صحیح این ژانرها بی تأثیر نخواهد بود. 
در تهیه مطالب این بخش تلاش شده تا علاوه بر گزینش نمونه هایی از 
ژانرهای بومی از شرق و غرب، تنوع ژانریک در مقایسه با ژانرهای اصلی و 

جهانی نیز وجود داشته باشد.

هنرهای رزمی و استعمار
رزمی  هنرهای  فیلم  چینی زبان،  دنیای  از  اکشن  سینمای  سهم 
است که مشهورترین آن ها در هنگ کنگ ساخته شده اند. این ژانر برای 
ووشیا24  که  رمان هایی  کرد،  ظهور  چین  عامیانه  ادبیات  در  اولین بار 
این  روزنامه ها منتشر می شدند.  به صورت سریالی در  و  خوانده می شد 
رمان ها حکایت هایی از جنگجویان شمشیر به دست بود که اغلب دارای 
عناصر عرفانی یا فانتزی بودند. این ژانر به سرعت توسط فیلم سازان اولیه 
چینی، به ویژه در پایتخت سینمای آن زمان، شانگهای، مورد توجه قرار 
گرفت. با شروع دهه 1920، فیلم های ووشیا، که اغلب از رمان ها اقتباس 
می شدند محبوبیت بسیار یافتند و این ژانر برای چندین سال بر فیلم های 
چینی تسلط داشت. اولین فیلم هنرهای رزمی یک فیلم صامت چینی 
این  نیلوفر سرخ25.  معبد  منتشر شد، سوزاندن  در سال 1928  که  بود 
فیلم پیشگام ژانر هنرهای رزمی و اولین فیلم اکشن کونگ فو است که 
»بر اساس رمان محبوب چینی عاشقانه معبد نیلوفر سرخ26 که در سلسله 
چینگ اتفاق می افتد ساخته شده است و داستان گروهی از رزمی کاران 
را روایت می کند که باهم متحد می شوند تا از معبد خود در برابر مهاجمان 

صحنه های  و  اکشن  سکانس های  خاطر  به  فیلم  این  کنند.  دفاع 
مبارزه اش، که برای آن زمان پیشگام بود و به ایجاد ژانر فیلم های هنرهای 

.)Zhu, 2022( »رزمی کمک کرد، قابل توجه است
تولید فیلم رزمی در چین در دهه 1930 به پایان رسید، امری که ناشی 
از مخالفت رسمی نخبگان فرهنگی و سیاسی، به ویژه دولت کومینتانگ27 
 Chute( »بود که آن را »ترویج خرافات و هرج ومرج خشونت آمیز می دانستند
Lim, 2003, 2 &(. در این دوره ساخت ووشیا در هنگ کنگ آغاز شد که در 
آن زمان مستعمره بریتانیا با اقتصاد و فرهنگ بسیار آزاد و صنعت فیلم 
درحال توسعه بود. اولین فیلم رزمی به زبان کانتونی، زبان رایج هنگ کنگ، 
غرفه آراسته28 )1938( بود. اولین فیلم های اکشن هنگ کنگ سبک ووشیا 
را ترجیح می دادند و بر عرفان و شمشیربازی تأکید داشتند، اما این روند 
در دهه 1930 ممنوع شد و با فیلم های کونگ فو جایگزین شد که بیشتر 
هنرهای رزمی غیرمسلح را به تصویر می کشیدند و قهرمانان داستان های 
عامیانه را به تصویر می کشیدند. تحولات فرهنگی پس از جنگ منجر به 
موج دوم فیلم های ووشیا با خشونت بسیار آکروباتیک شد و به دنبال آن 
فیلم های کونگ فوی تلخ تر ظاهر شدند که استودیوی برادران شاو29 بیشتر 
به خاطر آن ها شناخته شد. بااینکه فیلم های رزمی در سرتاسر جهان تولید 
شده اند اما این ژانر تحت سلطه سینمای اکشن هنگ کنگ بوده و از سال 
1971 با ظهور بروس لی تا اواسط دهه 1990 به اوج خود می رسد و پس 

از افولی کوتاه در دهه 2000 دوباره احیا شد.
فیلم های آسیایی بر اساس فرهنگشان رویکردی بیشتر مینیمالیستی 
به فیلم دارند. برخی از فیلم های رزمی دارای حداقل طرح پیرنگ و میزان 
توسعه شخصیت هستند و تقریباً به طور انحصاری بر روی اکشن تمرکز 
دارند، درحالی که برخی دیگر دارای طرح ها و شخصیت های خلاقانه تر 
دوم  نوع  فیلم های  هستند.  اکشن  صحنه های  با  همراه  پیچیده تر  و 
عموماًًً به عنوان فیلم های برتر هنری در نظر گرفته می شوند، اما بسیاری 
از فیلم های نوع اول ازنظر تجاری موفق بوده و مورد استقبال طرفداران 
این ژانر قرار گرفته اند. در دهه های 1970 و 1980، مشهودترین حضور 
فیلم های رزمی با دوبله انگلیسی بود که به طور گسترده در تلویزیون های 

آمریکای شمالی در برنامه های آخر هفته پخش می شدند.
که  بازپخش،  و  تکرار  اغلب  و  دوبله  فیلم کونگ فو،  واردات  در غرب، 
به عنوان فیلم درجه ب30 در سینماهای شهری و تلویزیون نمایش داده 
می شدند، باعث شد که سینمای هنگ کنگ بسیار مورد توجه قرار گیرد، 
»آمریکایی های  نگرفت.  قرار  مورداحترام  ابتدایی  سال های  در  اگرچه 
تقریباً  منبع  به عنوان  شاید  پذیرفتند،  را  ژانر  این  به ویژه  آفریقایی تبار 
سفیدپوست،  غیر  قهرمانان  با  ماجراجویی  داستان های  از  بی سابقه ای 
که علاوه بر این اغلب رگه ای قوی از غرور نژادی و یا ملی گرایانه را نشان 
و  هنرپیشه  بروس    لی،  به اندازه  هیچ کس   .)Ongiri, 2002( می دادند« 
موفقیت  مسئول  هنگ کنگ،  در  بزرگ شده  و  آمریکا  متولد  رزمی کار 
بین المللی سینمای هنگ کنگ نبود. لی تنها چهار فیلم را قبل از مرگش 
در 32 سالگی به پایان رساند. پاتریک ماسیاس31، مورخ سینمای شرقی، 

 
نمودار 1. روش تبیین نقش هویت ملی در تکوین ژانرهای بومی سینما.
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موفقیت او را به »آوردن روحیه جنگجوی قدیم به امروز... توسعه سبک 
مبارزه شخصی خود... و داشتن کاریزمای مافوق بشری« نسبت می دهد 

.)Macias, 2006(
فیلم های اکشن هنگ کنگ ریشه در فرهنگ های چین و هنگ کنگ 
و  بازیگران  چیدمان  نحوه  بازی،  )شیوه پردازی  چینی  اپرای  ازجمله 
پیرنگ  طرح  )حداقل  داستان سرایی  گریم(،  گاهی  و  لباس  میزانسن، 
سنت های  و  نبرد(  صحنه های  در  به ویژه  نمایشی  جزئیات  بر  تأکید  و 
زیبایی شناختی )تنوع رنگ و استفاده از تنالیته رنگ های گرم( دارند که 
فیلم سازان هنگ کنگ آن ها را با عناصری از سینمای هالیوود و ژاپن همراه 
با طراحی حرکات اکشن و تکنیک های جدید فیلم سازی ترکیب کردند تا 
فرمی متمایز ازلحاظ فرهنگی با جذابیت فرافرهنگی گسترده  خلق کنند.

محتوای فیلم های رزمی، ازجمله مبارزه با بدی و ازخودگذشتگی و 
تاریخ پرتلاطم هنگ کنگ به عنوان کشوری که  قهرمان پروری، ریشه در 
سال ها درگیر استعمار بریتانیا، هجوم و اشغال ژاپن و انواع دیگر ستم ملی 
بوده است دارد. درواقع در این ژانر اتکا به ارزش های قهرمانی کهن و تأکید 
بر خانواده دوستی و دفاع از همنوع و مبارزه با ستم که در بسیاری موارد 
اجتماعی  و  ملی  از شرایط  بیگانگان تحمیل می شود، مستقیماً  توسط 
به واسطه  تأثیر پذیرفته است. سینمای رزمی هنگ کنگ که  هنگ کنگ 
ردوبدل شدن ناخواسته این کشور بین قدرت های شرقی و غربی، بهتر 
است به جای سینمای ملی، از عنوان سینمای قومی برای آن استفاده 
کرد، یکی از معدود گونه های سینمایی است که نه تنها به سلطه سینمای 
هالیوود در قلمرو خود پایان داده، بلکه به وضوح بر آن تأثیر گذاشته است.

هویتی  بحران  هنگ کنگ،  در  رزمی  هنرهای  ژانر  تکوین  دوره  در 
به  را  خود  مستقل  تاریخ  هنوز  که  بود  مردمی  از  بزرگی  بخش  دغدغه 
دست نیاورده بودند، حکومت ملی مستقل نداشته و حتی در کشور خود 
شهروند درجه دوم محسوب می شدند. پرداختن به مسائل ملی و نژادی 
و نمایش یک هویت مستقل و کامل در قهرمان های این آثار و همچنین 
نحوه شخصیت پردازی ضدقهرمان در این ژانر از همین بحران های ملی 

برخاسته و در سینمای عامه پسند این ملت تجسم پیدا کرده اند.

وسترن اسپاگتی در ایتالیای مغلوب
زیرژانر  از فیلم های  به طیفی  برای اشاره  اصطلاح وسترن اسپاگتی 
وسترن که عموماًًً در اروپا و توسط کارگردان های اروپایی ساخته می شدند 
به کار برده می شود. وسترن های اسپاگتی اغلب به عنوان آثاری توصیف 
می شوند که از بسیاری از قراردادهای وسترن های سنتی ایالات متحده 
اجتناب کرده، آن ها را نقد کرده یا حتی از آن ها اسطوره زدایی کرده اند. 
فرهنگی  پیشینه  از  زمینه ای  حاصل  حدی  تا  و  عمدی  حدی  تا  »این 

.)Frayling, 2006, 68( »متفاوت بود
در بین سال های 1960 تا 1978 بیش از شش صد فیلم در این ژانر در 
کشورهای ایتالیا، اسپانیا و گاهی اوقات فرانسه، آلمان غربی، پرتغال، یونان، 
اسرائیل و ایالات متحده ساخته شد. این فیلم ها معمولًا با دوبله ایتالیایی 
منتشر شدند، »اما ازآنجایی که اکثر فیلم ها دارای بازیگران چندزبانه بودند 
و صداها پس از فیلم برداری ضبط می شدند، اکثر وسترن های اسپاگتی 
زبان غالب رسمی ندارند« )Frayling, 2006, 68(. اکثر فیلم های وسترن 
اسپاگتی که بین سال های 1964 و 1978 فیلم برداری شده اند، با بودجه 
کم ساخته شده اند و در استودیوهای چینه چیتا32 و مکان های مختلف در 

جنوب ایتالیا و اسپانیا فیلم برداری شده اند.
و  دراماتیک  خاص،  مکانی  به عنوان  پیش  سال ها  از  آمریکا  غرب 
سال  در  غرب33  دختر  اپرای  می شد.  شناخته  ایتالیا  در  اسطوره ای 
نمایشی  منظر  به عنوان  را  آمریکا  غرب  که  است  آثاری  از  یکی   1910
خود برگزیده و در برخی منابع به عنوان اولین وسترن اسپاگتی شناخته 
نام  به  ایتالیا  در  وسترن  فیلم  »اولین   .)Tommasini, 2004( می شود 
وینچنزو   1913 سال  در  و  شد  ساخته   1910 سال  در  خون34  صدای 
اسپاگتی،  وسترن  کارگردان  معروف ترین  لئونه36  سرجیو  پدر  لئونه35، 
خون آشام سرخ پوست37 را ساخت که ترکیبی بود از سینمای ژانر وحشت 
و وسترن« )Frayling, 2006, 29ff(. تا پیش از سال 1964 تعداد دیگری 
فیلم های متأثر از ژانر وسترن در اروپا ساخته شدند، اما ساخت بیش از 
فیلم یک  این سال و همچنین موفقیت چشم گیر  فیلم وسترن در   30
زیرژانر  به عنوان یک  اروپایی  به وسترن های  توجه  بود که  مشت دلار38 
بازیگری  نوآوری های سینمایی، موسیقی،  مستقل را جلب کرد. »این 
و داستان اولین وسترن لئونه بود که باعث شد وسترن اسپاگتی به یک 
وسترن های  که شبیه  فیلم  تعدادی  نه فقط  و  تبدیل شود  مجزا  زیرژانر 

.)Fridlund, 2006, 80( »آمریکایی هستند
در فیلم یک مشت دلار، قهرمان داستان یک ضدقهرمان واقعی است 
می کند،  کاری  هر  خود  منفعت  برای  بی ادبی  و  گستاخی  حیله،  با  که 
است  جوانمردی  همواره  قهرمان  آمریکایی  وسترن های  در  درحالی که 
که در راه خوبی می جنگد. موسیقی این فیلم تلفیقی از سازهای آشنا 
و صداهای عجیب وغریب است که در مهم ترین صحنه ها، هم به تقدس 
شخصیت ها افزوده و هم آن ها را به سخره می گیرد. چشم اندازهای بصری 
متفاوت و نماهای بسته صورت و بازی های اغراق شده مخصوصاً با چشم و 
لب، همگی تقدس، اسطوره و معانی رایج وسترن های آمریکایی را متزلزل 
جلوه می دهند. در تمامی آثار دیگری که در این زیرژانر و با تأثیر از فیلم یک 
مشت دلار ساخته شده اند، قوانین رایج پیرنگ های وسترن آمریکایی مثل 
قهرمان بی نقص، قانون مداری عمومی، اخلاق مداری قهرمان، فداکاری و 
بسیاری دیگر از چارچوب های ثابت داستان، تغییر کرده، نقد شده و حتی 
مسخره می شوند. در بسیاری از این آثار، مردان قانون و سیاستمداران خود 

سردسته تبهکاران هستند.
الهام  کلاسیک  درام های  و  اسطوره ها  از  اسپاگتی  وسترن  چندین 
گرفته شده اند، منابع الهامی که ریشه کهن تر و قوی تری در اروپا نسبت 
به آمریکا داشته اند. عناوینی مانند فدرا وست39 و جانی هملت40 به ترتیب 
نمایشنامه شکسپیر است.  و  یونانی فدر  با اسطوره  ارتباط  نشان دهنده 
هملت شکسپیر همچنین الهام بخش غبار در خورشید41 )1972( بود که 
بیشتر از جانی هملت، که در آن قهرمان برخلاف تراژدی شکسپیر زنده 
می ماند، از اصل خود پیروی می کند. پیستولرو فراموش شده42 بر اساس 
اورستس43 ساخته شده است. شباهت هایی بین داستان بازگشت رینگو44 
و ادیسه هومر وجود دارد. بااینکه شاید در منابع الهام بسیاری از این آثار، 
از ملیت های بسیاری نام برده شد اما توجه به اینکه ضروری است که ایتالیا 
و  اسطوره ها  درنتیجه  دانسته  اروپا  باستان  امپراتوری های  وارث  را  خود 

ادبیات باستانی را از آن خود می داند.
در  اسپاگتی  وسترن های  که  می کنند  تصور  بسیاری  امروزه  حتی 
اجتماعی  و  به شرایط سیاسی  توجهی  و  فرهنگی ساخته شده اند  خلأ 

سام ایزدی
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مضامین  دارای  اسپاگتی  وسترن های  از  برخی  که  حالی  در  ندارند. 
در  دوم  جهانی  جنگ  طول  در  ایتالیا  هستند.  قابل توجهی  سیاسی 
طرف بازنده جنگ حضور داشت، ایتالیایی ها احساس تحقیر می کردند 
داخلی  جنگ  پس زمینه  که  اسپاگتی  وسترن های  از  بسیاری  در  این  و 
ایتالیایی اغلب از جنگ داخلی  دارند، منعکس شده است. کارگردانان 
آمریکا به عنوان تمثیل جنگ جهانی دوم استفاده می کنند. بسیاری از 
وسترن های اسپاگتی پس از جنگ داخلی اتفاق می افتند و اغلب نگران 
از  پس  جامعه ی  در  جدیدی  زندگی  می کنند  سعی  که  هستند  افرادی 
جنگ بسازند. شخصیت اصلی معمولًا یک جنوبی نجیب، شکست خورده 
و تحقیرشده، اما شکست ناپذیر است. او سعی می کند زندگی خود را در 
جامعه پس از جنگ ادامه دهد، اما مجبور است برای سرزمین و خانواده 
خود در برابر شمالی های کینه توز یا بازرگانان فاسدی که مردم را به وحشت 
می اندازند بجنگد. قهرمان یک دلار نقره ای45 برای زنده ماندن باید کارهای 
کثیف را بپذیرد و به طور تصادفی برادرش را می کشد، اشاره ای بسیار واضح 
به مضمون جنگ ایتالیایی ها با ایتالیایی ها در پایان جنگ جهانی دوم. در 
فیلم جانی هملت مضمون بازگشت کهنه سرباز به خانه با داستان جاودانه 
صلح آمیزتری  پیام  فیلم ها  از  برخی  است.  خورده  گره  هملت  شکسپیر 
قلعه  طلای  در  می کنند:  صحبت  برادری  و  آشتی  درباره  بیشتر  دارند، 
کند،  قتل عام جلوگیری  از یک  کند  باید سعی  قهرمان  یوما46 )1966( 
زمانی که برخی از خائنین تهدید می کنند که باوجود اتمام جنگ به قلعه 

حمله خواهد کرد.
گذشته ایتالیا و جنگ تنها موضوع مورد توجه وسترن اسپاگتی نبود، 
در آن دوره سیاست های چپ در ایتالیا در حال اوج گیری بودند. نمونه ای 
پائولو  پیر  ژانر فیلم بکش و دعا کن47 است که  این  بر  این تفکر  تأثیر  از 
پازولینی48، کارگردان ایتالیایی را به عنوان یک شخصیت اصلی در خود 
دارد. شخصیت پازولینی کشیشی است که از الهیات رهایی بخش حمایت 

می کند. 
با  این کشور  در  مافیا  آن گسترش  درنتیجه  و  ایتالیا  جنبش وحدت 
این ایده که ما نمی توانیم به مقامات اعتماد کنیم، بنابراین خودمان از 
کسب وکار خود مراقبت می کنیم، نیز بخشی از هویت معاصر ایتالیایی بود 
که بر آثار این ژانر تأثیر گذاشت. یکی از صریح ترین فیلم های متأثر از این 
رویداد مرگ اسب می راند49 )1967( است. در صحنه هولناک شروع فیلم 
می بینیم که چگونه یک خانواده توسط پنج مرد قصابی می شوند. پانزده 
سال بعد، زمانی که تنها بازمانده قتل عام در حال آماده سازی انتقام خود 
است، این مردان به شهروندان محترم تبدیل شده اند که مقامات محلی را 

کنترل می کنند.
ایجاد  برای  ژانر  این  و نقش  آمریکا  ایتالیایی ساکن  مسئله مهاجران 
توجه به جامعه دور از وطن، با نحوه به تصویر کشیدن بومیان آمریکایی در 
این آثار و قربانی نشان دادن آن ها برخلاف وحشی نشان دادن آن ها در 
آثار وسترن آمریکایی و همچنین زیر سؤال بردن برخی از شخصیت های 
واقعی تاریخ غرب آمریکا جلوه ای متفاوت پیدا می کند. قیمت قدرت50 
تمثیلی سیاسی درباره ترور جان اف کندی51 و نژادپرستی نهفته در آمریکا 
است. این فیلم به قتل یک رئیس جمهور آمریکا در تگزاس توسط گروهی 
آمریکایی  یک  برای  که  می پردازد  جنوبی  سفیدپوست  برتری طلبان  از 

آفریقایی تبار بی گناه پاپوش درست می کنند.

وقتی فیلم های رزمی آسیایی شروع به جذب مخاطب در سینماهای 
اروپا کردند، تهیه کنندگان فیلم های وسترن اسپاگتی سعی کردند این کار 
را ادامه دهند، این بار نه با اقتباس از خطوط داستانی، بلکه با گنجاندن 
مستقیم هنرهای رزمی در فیلم هایی چون مشت مبارز شانگهای جو52 که 

صحنه های نبرد آن ها توسط بازیگران شرقی اجرا می شوند. 

ماسالا و هویت رنگارنگ هندی
سینمای  گونه های  پرمخاطب ترین  از  یکی  خاستگاه  هند  سینمای 
ثابتی در سراسر جهان  بازار داخلی، مخاطبان  بر  بوده که علاوه  جهان 
اصطلاح  است.  کرده  جذب  خود  سمت  به  جنوبی  آسیای  در  به ویژه 
بالیوود53 در دهه 1970 ابداع شد، »زمانی که کنوانسیون فیلم های هندی 
تجاری تولید بمبئی ایجاد شد. کلید این امر خلق ژانر فیلم ماسالا54 توسط 
کمدی،  اکشن،  عناصر  از  ترکیبی  که  بود  جاوید  سلیم  و  حسین  نصیر 
عاشقانه، درام، ملودرام و موزیکال است« )Chaudhuri, 2015, 58(. فیلم 
آن ها پیروزی خاطرات55 )1973( به عنوان اولین فیلم ماسالا و اولین فیلم 
اصلی بالیوود شناخته شده است. بااینکه بسیاری ریشه ژانر ماسالا را به 
دهه پنجاه و فیلم هایی چون الهه56 و پسرِ خانه ی ما57 نسبت می دهند 
)Shankar, 2014( اما در دهه هفتاد و با شعله58 و آمر اکبر آنتونی59 بود که 

چارچوب سبکی این ژانر معرفی شده و این ژانر محبوبیت پیدا کرد.
ژانر ماسالا تنها به تولید آثار پرفروش و کلیشه ای محدود نشده و فراتر 
از مرزهای بالیوود نیز تأثیرات قابل توجهی در تولیدات سینمایی به جای 
گذاشته است، ازجمله فیلم برنده جایزه اسکار، میلیونر زاغه نشین60 که 
اسکات فونداس61 آن را »ترکیبی از مواد اولیه آشنا برای تهیه یک ماسالای 
پر تب وتاب« توصیه می کند )2008(. باز لورمن62 نیز اظهار داشت که فیلم 
مولن روژ!63 ساخته او مستقیماً از موزیکال های بالیوود الهام گرفته است 

.)Luhrmann interview with liveabout, 2011(
کودک  بازیگر  یک  به عنوان  که  حسین(  ناصر  )برادرزاده  عامر خان 
در اولین فیلم ماسالا پیروزی خاطرات کار سینمایی خود را آغاز کرد، به 
خاطر بازتعریف و مدرن کردن فیلم ماسالا با برند متمایز خود از سینمای 
 Rangan,( کرد  پیدا  اعتبار  یکم  و  بیست  قرن  اوایل  در  اجتماعی  آگاه 
2017(. فیلم های او تمایز بین فیلم های تجاری ماسالا و سینمای موازی 
واقع گرایانه64 را محو می کند و ارزش های سرگرمی و تولیدات نمونه اول 
را با روایت های باورپذیر و پیام های قوی گونه دوم ترکیب می کند، که هم 

موفقیت تجاری و هم تحسین منتقدان را به دست آورد.
در نمونه های دیگری از فیلم های ماسالا می توان اشاره به مشکلات 
اجتماعی و فرهنگی جامعه هند ازجمله فقر، حقوق زنان و برابری جنسیتی، 
تغییر ساختار سنتی جامعه، تقابل سنت و مدرنیته، درگیری های سیاسی 
داخلی، درگیری های قومیتی، رابطه با کشورهای همسایه و دیگر مسائل 
و بحران های ملی را مشاهده کرد. فیلم لاکسمی65 در زیر لایه های طنز 
خود به مسئله هویت جنسی و جامعه تراجنسیتی هند می پردازد، برادر 
باجرانگی66 به درگیری های مذهبی و اختلاف سیاسی هند و پاکستان 
اشاره دارد و راضی67 نیز یکی دیگر از فیلم های ماسالا درباره دشمنی هند 

و پاکستان است.
درحالی که ژانر ماسالا از فیلم های دهه 1970 سرچشمه می گیرد، 
را  ژانر  آن  قراردادهای  که  است  داشته  وجود  پیشین  تأثیر  چندین 
پیرنگ  تکنیک های  ادبیات کهن هندی شامل  تأثیر  شکل داده است. 
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فرعی68، داستان پیش زمینه69 و داستان در داستان70 است. فیلم های 
پرطرفدار هندی اغلب دارای طرح هایی هستند که به پیرنگ های فرعی 
به وضوح در  را می توان  روایی  پراکندگی های  منشعب می شوند. چنین 
تأثیر درام  و گردش72 )1993( مشاهده کرد. دومین  فیلم های شرور71 
بر  تأکید  و  زیاد  سبک پردازی  ماهیت  »با  بود،  سانسکریت  باستانی 
منظر نمایشی، که در آن موسیقی، رقص و ژست برای ایجاد یک واحد 
هنری پرجنب وجوش با رقص و میم محوری برای تجربه نمایشی ترکیب 
شدند« )Gokulsing & Dissanayake, 2004, 98(. درام های سانسکریت 
nrit )رقص(  کلمه  ریشه  از  که  ناتیا شاسترا73 شناخته می شوند  نام  به 
گرفته شده است و آن ها را به عنوان درام -رقص های با منظره تماشایی 
توصیف می کنند. سومین تأثیر، تئاترهای سنتی هند بود که از حدود 
با افول تئاتر سانسکریت رایج شد. این سنت های منطقه ای  قرن دهم 
شامل جاترا74 در بنگال، راملیلا75 در اوتار پرادش و تروککوتو76 در تامیل 
فانتزی،  و  »رئالیسم  که  بود  پارسی  تئاتر  تأثیر،  چهارمین  است.  نادو 
موسیقی و رقص، روایت و نمایش، دیالوگ های طبیعی و نبوغ نمایش 
صحنه ای را در هم آمیخت و آن ها را در گفتمان نمایشی ملودرام ادغام 
کرد. نمایشنامه های پارسی77 حاوی طنز مستهجن، آهنگ ها و موسیقی 
Gokuls- )ملودیک، احساس گرایی و صحنه سازی های خیره کننده بود« 

.)ing & Dissanayake, 2004, 98
یکی از تأثیرات مهم بر ژانر ماسالا هالیوود بود، جایی که موزیکال ها از 
دهه 1920 محبوبیت داشتند، هرچند فیلم سازان هندی به طرق مختلف 

از همتایان هالیوودی خود فاصله گرفتند. 
خود  پیرنگ  به عنوان  را  سرگرمی  دنیای  خودِ  هالیوودی  موزیکال های 
فیلم های  در  را  فانتزی  عناصر  درحالی که  هندی،  فیلم سازان  داشتند. 
عامه پسند هندی تقویت می کردند، از آهنگ و موسیقی به عنوان شیوه ای 
استفاده  فیلم هایشان  در  خاص  موقعیت  یک  در  بیان  برای  طبیعی 
می کردند. یک سنت قوی در هند برای روایت از طریق آواز و رقص وجود 

)Gokulsing & Dissanayake, 2004, 99( .دارد
علاوه بر این، درحالی که فیلم سازان هالیوود تلاش می کردند ماهیت 
ساخته شده آثارشان را پنهان کنند تا روایت واقع گرایانه کاملًا مسلط باشد، 
فیلم سازان هندی هیچ تلاشی برای پنهان کردن این واقعیت نداشتند که 
آنچه روی پرده نمایش داده می شود یک خلاقیت، یک توهم و یک تخیل 
است. بااین حال، آن ها نشان دادند که چگونه این خلق با زندگی روزمره 

مردم به روش های پیچیده و جالبی تلاقی می کند.
در طول دهه 1970، فیلم های ماسالا از چندین منبع خارجی، ازجمله 
سودجوی  فیلم های  و  هنگ کنگ  رزمی  هنرهای  سینمای  نو،  هالیوود 
هند،  در  لی  بروس  فیلم های  موفقیت  از  پس  گرفتند.  الهام  ایتالیایی 
فیلم های بالیوود در سال 1975 تا دهه 1990 اغلب شامل سکانس های 
مبارزه با الهام از فیلم های رزمی هنگ کنگ می شدند، فیلم دیوار78 یکی 
از معروف ترین این آثار است. به جای پیروی از هالیوود، صحنه های اکشن 
بالیوود تمایل به پیروی از مدل هنگ کنگی داشتند، با تأکید بر حرکات 
آکروباتیک و بدلکاری، و ترکیب کونگ فو، البته آن طور که توسط هندی ها 
درک می شد، با هنرهای رزمی هند، به ویژه کشتی سنتی هندی. نکته 
جالب اینکه بااینکه فیلم دیوار از ژانر هنرهای رزمی هنگ کنگ الهام گرفته 
بود، در سال 1979 فیلم برادران79 در هنگ کنگ نسخه بازسازی شده این 

فیلم بود.

هیمات فیلم و هویت ازدست رفته
هیمات فیلم80 مجموعه ای از فیلم های ساخته شده در ژانری پرطرفدار 
در دهه 40 تا 60 در کشورهای آلمان، سوئیس و اتریش بود. واژه هیمات 
در زبان آلمانی به معنی خانه یا وطن است. این ژانر پس از ویرانی آلمان در 
جنگ جهانی دوم جان گرفت و از اواخر دهه 40 تا اوایل دهه 60 محبوبیت 
خود را حفظ کرد. این فیلم ها دنیایی عاشقانه و کامل را نشان می دادند که 
جنگ و خطرات زندگی واقعی به آن را نیافته بود. »استودیو برولینا فیلم81 
 .)Hake, 2002, 90( »مستقر در برلین، نیروی محرکه توسعه این ژانر بود
عناصر کلی قراردادهای ژانر وسترن باعث شده که در بسیاری از منابع از 
هیمات فیلم تحت عنوان وسترن شاعرانه و رمانتیک یاد کنند. قراردادهای 
وسترن های ابتدایی هالیوود شامل دنیایی آرمانی که توسط عده ای دچار 
هرج ومرج شده و درنهایت به وضعیت عادی برمی گردد، تمایز آشکار خوب 

و بد و پیرنگ ساده از ویژگی های مشترک این دو گونه فیلم هستند.
در  که  جمعیتی  از  میلیون   12 از  بیش  دادن  دست  از  تجربه 
مرزبندی های قبل از جنگ در شرق آلمان ساکن بودند و حالا از قلمرو آن 
کشور خارج شده بودند، بنیان اصلی ایده و موضوع در آثار این ژانر است. 
ترس از اخراج و البته ادغام مجدد این جمعیت ازدست رفته در بسیاری 
از آثار این ژانر وجود دارد. این ژانر پس از جنگ با مسائل مدرنیزاسیون، 
تغییرات اجتماعی و مصرف گرایی سروکار دارد. این ژانر »حل وفصل مثبت 
نگرانی های اجتماعی و ایدئولوژیک معاصر در مورد قلمرو و هویت را فراهم 

.)Moltke, 2005, 54( »می کند
خارستان  یا  سیاه82  جنگل  آلپ،  کوه های  در  معمولًا  هیمات فیلم 
می شدند.  شامل  را  باز  فضای  همیشه  و  می شد  فیلم برداری  لونبرگ83 
با  ویژگی های عمده آن محیط روستایی، لحن عاطفی و اخلاقی ساده 
محوریت عشق، دوستی، خانواده و زندگی غیرشهری و همچنین تفاوت 
است.  شهری  و  روستایی  زندگی  و  پیشرفت  و  سنت  جوان،  و  پیر  بین 
ساختار طرح معمولًا شامل یک پسر خوب و یک پسر بد بود که یک دختر 
را می خواهند، درگیری به وجود می آمد و پسر خوب درنهایت برای بردن 
دختر پیروز شد و همه )به جز پسر بد( خوشحال بودند. آثار این ژانر تلاشی 
بود برای التیام دردهای ملتی که هویت ملی و فرهنگی آن ها در دوره ای 
نازی  حزب  سوسیالیستی  ناسیونالیسم  جعلی  هویت  با  دور  نه چندان 
تحت الشعاع قرار گرفته بود و نتایج وحشتناکی به دنبال داشت: جنگ، 

ویرانی، تجزیه، کشتار، تحقیر و شاید از همه بدتر بدنامیِ.
ژانر هیمات فیلم با نادیده گرفتن آشکار تاریخ، تلاش برای فراموش 
کردن یک اشتباه بزرگ تاریخی است و نمایان کردند چهره ای متفاوت 
از هویت ملی آلمان که با آنچه حزب نازی نمایش داده بود متفاوت بود 
و ریشه در گذشته پیش از جنگ مردم آلمان داشت. تصویری شاعرانه از 
ملتی که از جنگ، زندگی شهری و تکنولوژی ویرانگر به دور است و تنها 
حقیقت و زیبایی را جست وجو می کند و با آنچه دیگران از آن به خاطر 

دارند متفاوت است.
در اواخر دهه 1960 و 1970، کارگردانان جوان سینمای آلمان غربی 
که به موج جدید سینمای آلمان مرتبط بودند، تصمیم گرفتند بسیاری 
نتایج  بکشند.  چالش  به  را  هیمات فیلم  ذاتی  فرهنگی  مفروضات  از 
به صورت های مختلف هیمات فیلم انتقادی84، هیمات فیلم جدید85 و ضد 
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و احتمالًا  بود  رایج  نوزدهم  فانوس جادویی که در قرن  نمایش  از  ژاپنی 
نمایشگران  بود.  گرفته  الهام  اروپایی  خیالات94  صحنه  نمایش های  از 
یوتسوشیه از اسلایدهای مکانیکی استفاده کردند و پروژکتورهای چوبی 
بتوانند  تا چندین اجراکننده  ابداع کردند که دستی بودند  را  سبک وزن 

هرکدام حرکات فیگورهای مختلف را کنترل کنند.
پیش از سینما، ژاپن چندین نوع سرگرمی مبتنی بر داستان و تصویر 
داشت. اماکیمونو95 و کاگی96 )سایه بازی ژاپنی( پدران معنوی انیمیشن 
بود.  رایج  یازدهم  قرن  در  »اماکیمونو  می شوند.  گرفته  نظر  در  ژاپنی 
درحالی که  می کردند  نقل  را  حکایات  و  افسانه ها  سیار  داستان سرایان 
باز  زمانی  ترتیب  با  به چپ  راست  از  متحرک،  پانورامای  اماکیمونو، یک 
بازی  از  و  بود  محبوب  ادو  دوره  در  کاگی   .)Novielli, 2018( می شد« 
سایه ها در چین سرچشمه گرفت. فانوس های جادویی هلندی نیز در قرن 
هجدهم رایج بودند. نمایش کاغذی به نام کامی شیبای97 در قرن دوازدهم 
اجرای خیابانی محبوبیت داشت.  به عنوان  تا دهه 1930  و  یافت  رونق 
عروسک های تئاتر بونراکو98 و چاپ های اوکی یوئه99 اجداد شخصیت های 

 .)Novielli, 2018( اکثر انیمیشن های ژاپنی در نظر گرفته می شوند
جنگ جهانی دوم یکی از رایج ترین مباحث سیاسی نمایش داده شده 
در انیمه است، زیرا ژاپن نیز مانند ایتالیا و آلمان در سوی بازنده، سرخورده 
و البته ویران این جنگ حضور داشت. به انیمه هایی که به جنگ می پردازند 
انیمه جنگی100 می گویند. یواخیم آلت101، که بازتولید جنگ جهانی دوم 
را در انیمیشن ها مطالعه کرده است، می گوید که »این انیمه های جنگی 
مفهوم فراموشی جمعی را برجسته می کنند. تقریباً تمام انیمه های جنگی 
اشتباهات ژاپنی ها را نادیده می گیرند و بر اساس روایت جنگ بد است 
ساخته می شوند« )Alt, 2017, 1(. شعار چنین انیمه هایی انتقال این پیام 
است که صرف نظر از طرف های درگیر، جنگ رنج و درد به همراه دارد، اما 
نمی توان نادیده گرفت که انیمه جنگی نوعی خاطره نویسی است که تنها 
خاطره یک طرف را آشکار می کند. حمله به تایتان102 بر اساس مانگایی به 
همین نام، به شدت از موضوعات جنگ جهانی دوم وام گرفته است. این 
انیمه از نمونه ها و تصاویری استفاده می کند که با هولوکاست مرتبط است. 
سکانس هایی از راهپیمایی سربازان، پاکسازی نژادی، پیوستن دختران و 
پسران جوان به ارتش برای خدمت به کشور و بسیاری موارد دیگر وجود 
دارد. داستان به این موضوع می پردازد که وقتی جوانان در معرض جنگ 
قرار می گیرند چه اتفاقی می افتد و بیشتر به بحث در مورد استدلال پشت 

جنگیدن می پردازد.
مانند مسئله  توانسته است مسائل اجتماعی  انیمه  به غیراز جنگی، 
اقلیت های جنسی را برجسته کند. مسائل مربوط به جوانان یک موضوع 
محیط های  در  چه  و  جنگی  محیط های  در  چه  است،  انیمه  در  رایج 
معاصر. اکثر انیمه ها با دنبال کردن یک شخصیت نوجوان از میان انبوه 
از  و  می پردازند  آن ها  موضوعات  و  داستان ها  به  عمیق تر  شخصیت ها، 
طریق همین یک شخصیت است که انیمه مسائل هویت جنسی را لمس 
می کند. وان پیس103 یک نمونه عالی از چنین انیمه هایی است که یکی 
از ضمیر  اکنون  متولد شده است  به صورت یک زن  که  از شخصیت ها، 
انیمه های ژاپنی به  از  مذکر استفاده می کند. بررسی طیف گسترده ای 
خوبی روشن می کند که این آثار علاوه بر تغییرات ژانری در انیمیشن های 
هالیوودی بر اساس میراث ادبی و هنری خود، همواره مسائل سیاسی و 

هیمات فیلم86 نام گذاری شده اند. مرد سوار بر اسب87 )1969( یک نمونه 
از این فیلم ها است و روبان سفید88 )2009( اثر میشائل هانکه89 نمونه 

جدیدتر از یک ضدهیمات است.

انیمه و هویت ژاپن پس از جنگ
که  ژاپن هستند  در  تولید شده  انیمیشن های  از  گونه خاصی  انیمه 
با کامپیوتر به حرکت در می آید، درحالی که در  با دست طراحی شده و 
خارج از ژاپن از این واژه برای اشاره به انیمیشن های تولید ژاپن استفاده 
می شود، در خود این کشور انیمه به عنوان کوتاه شده واژه انیمیشن و برای 
تمامی انواع انیمیشن ها کاربرد دارد. اولین انیمیشن های تجاری ژاپنی 
مربوط به سال 1917 است. یک سبک هنری مشخص در دهه 1960 با 
آثار اوسامو تزوکا90، کاریکاتوریست ظاهر شد و در دهه های بعد گسترش 
اقتباسی  اغلب  انیمه ها  کرد.  جلب  را  زیادی  داخلی  مخاطبان  و  یافت 
ویدیویی  بازی های  یا  سبک  رمان های  )مانگا91(،  ژاپنی  کمیک های  از 
هستند. انیمه به زیرژانرهای متعددی طبقه بندی می شود که مخاطبان 

مختلف و گسترده را هدف قرار می دهد.
هنر  »این  است،  متمایز  تولید  روش های  با  متنوع  رسانه  یک  انیمه 
و  تخیلی  فنون  اشکال  سایر  و  فیلم برداری  شخصیت پردازی،  گرافیک، 
فردگرا را ترکیب می کند« )Craig 2000, 139(. در مقایسه با انیمیشن های 
بر روی حرکت تمرکز می کند و  انیمه در ژاپن عموماًًً کم تر  تولید  غربی، 
بیشتر بر روی جزئیات صحنه و استفاده از افکت های دوربین مانند پن، 
استفاده  متنوعی  هنری  سبک های  از  انیمه  در  دارد.  تمرکز  زاویه  و  زوم 
می شود و نسبت ها و ویژگی های شخصیت می تواند کاملًا متنوع باشد، 
با یک ویژگی مشترک چشم های درشت و پراحساس. از نظر بصری، آثار 
انیمه طیف گسترده ای از سبک های هنری را به نمایش می گذارند که بین 
سازندگان، هنرمندان و استودیوها متفاوت است. درحالی که هیچ سبک 
هنری واحدی بر انیمه غالب نیست، اما از نظر تکنیک انیمیشن و طراحی 
کاراکتر ویژگی های مشابهی دارند که آن ها را به یک زیرژانر با ویژگی های 
متمایز در تعداد قابل توجه تبدیل می کند که برشمردن آن را به عنوان یک 

ژانر بومی امکان پذیر می کند.
انیمه اساساًً با استفاده از حرکت پردازی محدود، بیان مسطح، تعلیق 
زمان، محدوده موضوعی آن، حضور شخصیت های تاریخی، خط روایی 
پیچیده و مهم تر از همه، سبک طراحی عجیب وغریب، با شخصیت های 
و  روشن  رنگ های  مشخص،  بسیار  خطوط  بیضی،  چشم های  و  بزرگ 
انسان شناس  ثورن92،  ریچل  می شود.  مشخص  لب ها  حرکت  کاهش 
چنین  ژاپنی  مخاطبان  و  انیماتورها  که  می کند  استدلال  فرهنگی، 

.)Thorn, 2004( چشم های سبک پردازی شده را خارجی نمی دانند
یکی از نکات کلیدی که انیمه را از تعداد معدودی کارتون غربی متمایز 

کرده است، پتانسیل محتوای احشایی و غریزی است. 
هنگامی که این انتظار که جنبه های بصری انیمیشن فقط برای کودکان 
مضامین  که  شود  متوجه  می تواند  مخاطب  شود،  گذاشته  کنار  است 
عناصر  می توانند  همگی  مرگ  و  درد  جنسی،  تمایلات  رنج،  خشونت، 
به اندازه رسانه های دیگر مورد  انیمیشن ها  باشند که در  داستان سرایی 

)MacWilliams, 2008, 307( .استفاده قرار می گیرند
در  در حال حرکت  رنگارنگ  با چهره های  ژاپن سنت غنی سرگرمی 
سراسر صفحه نمایش در نمایش های یوتسوشیه93 داشت، یک نوع خاص 
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اجتماعی روز ژاپن را مطرح می کنند و هویت ملی در آثار این ژانر نه تنها به 
پیشینه فرهنگی و اجتماعی این کشور که به مسائل مهم روز و دغدغه های 
تفاوت های  به  پرداخت  است.  خورده  گره  نیز  کشور  این  معاصر  ملی 
با  رابطه  و  منطقه ای  بحران های  همچنین  و  نژادی  مسائل  و  فرهنگی 

کشورهای همسایه در بسیاری از آثار انیمه به چشم می خورد.

فیلمفارسی و هویت گم شده 
در بین منتقدان سینمایی در ایران رایج است که از واژه فیلمفارسی 
برای اشاره به شکلی از سینمای تجاری ایرانی استفاده شود که به اعتقاد 
اما  یا دغدغه ای در آن ها وجود ندارد،  و  از آن ها هیچ خلاقیت  بسیاری 
اگر می توان در گونه های تجاری سینمای خارجی هویت ملی و فرهنگی 
باشد.  مستثنی  قاعده  این  از  نباید  هم  فیلمفارسی  کرد،  جست وجو  را 
درحالی که موج حمله به این گونه فیلم توسط منتقدینی چون هوشنگ 
کاووسی، مبدع واژه فیلمفارسی، صورت می گرفت اما برخی هم عصران 
او دیدگاه منعطف تری نسبت به این ژانر داشتند، ازجمله پرویز دوایی که 
اعتقاد داشت: »فیلمفارسی باید چیزی از هویت ایرانی در آن باشد که 
باهمه ضعف های تکنیکی و نارسایی های بیانی اش مورد استقبال مردم 
دوایی   .)1348 )دوایی،  است«  جذاب  آن ها  برای  و  می گیرد  قرار  عامه 
معتقد بود که فیلمفارسی واقعیتی انکارناپذیر است که جای مهمی در 
زندگی اکثریت مردم ایران دارد. مخاطب فراوان فیلمفارسی به ما می گوید 
که این توده ها، در فیلمفارسی چیزی می دیدند که نه تنها در فیلم های 
دیده  کم تر  نیز  نو  موج  به اصطلاح  یا  موازی  در سینمای  بلکه  خارجی، 

می شد.
با توجه به آشنایی نسبی خوانندگان ایرانی با فیلمفارسی، ویژگی های 
کلی آن و لحن تحقیرآمیزی که در بسیاری از موارد برای توصیف آن به کار 
رفته است، در اینجا تنها به عنوان یک ژانر بومی با آن برخورد خواهد شد 
تا نقش هویت ملی و فرهنگی ایرانیان در تکوین آن روشن شود. درواقع 
به ژانر فیلمفارسی، موضوعات سطحی،  انتقادات وارده  با پذیرش همه 
کلیشه ای و تکراری، شخصیت های تک بعدی، پایان های سرهم بندی شده 
و مشکلات فنی فراوان در کارگردانی، تدوین و دیگر جنبه های سینمایی، 
نگاهی  با  هم  امروزه  و  داشت  جذابیت  مردم  توده های  برای  ژانر  این 
این  به همین علت می توان گفت که  یاد می کنند،  از آن ها  نوستالژیک 
ژانر با هویت توده های مردم ارتباط داشته است و به جز تأثیرات اجتماعی 
این فیلم ها، می توان از نقش جامعه و مردم در شکل دهی ارکان مختلف 
این فیلم ها نیز صحبت کرد. ژانر فیلمفارسی ترکیبی است از ژانر کمدی-
رمانتیک و گهگاه موزیکال و البته با چند صحنه درگیری که مختص ژانر 

اکشن و یا حتی ژانر هنرهای رزمی است.
جامعه ایران در دوران تکوین و ترویج فیلمفارسی درگیر بحران هویتی 
بود  هنر  البته  و  مدرنیته  مذهب،  ملیت،  ازجمله  مختلف  زمینه های  در 
و درنتیجه این ژانر هم تا حد زیادی بیانگر و البته نتیجه همین بحران ها 
و مسائل بود. در سال های ابتدایی آغاز سینما در ایران و در آثاری مانند 
حاجی آقا آکتور سینما )1311( سینما طرف مدرنیزاسیون را گرفت اما در 
ادامه و در سال های پس از اشغال ایران و از سرگیری سینما پس از وقفه ای 
چند ساله، در آثار مانند شرمسار )1329( طرفدار زندگی ساده روستایی 

است، زندگی پاک و ناب که هویت ایرانی را می توان در آن یافت.
توده های  اجتماعی  و  سیاسی  دغدغه های  همواره  فیلمفارسی 

اجتماعی مردم را نشان می داد و حتی راهکارهایی دم دستی و غیرواقعی 
برای آن ها ارائه می داد. در هوای پس از کودتای 28 مرداد و پررنگ شدن 
نقش احزاب سیاسی در جامعه و به ویژه تفکرات وارداتی که تنها به نقد 
می دانستند،  اصلًاح ناپذیر  را  ایران  مردم  و  پرداخته  مردم  توده های 
فیلمفارسی در آثاری مانند لات جوانمرد )1337( ساخته مجید محسنی 
به ضریح مذهب دخیل بسته و علاوه بر نشان دادن اهمیت مذهب در 
زندگی روزمره مردم، قشر شیک پوش طرفدار فرهنگ غرب را به سخره 
می گیرد. همین فیلم ساز یک سال بعد از انقلاب سفید، مذهب شیعه و 
ملی گرایی ترویج شده در آن دوران را در هم آمیخته و با فیلم پرستوها به 
لانه باز می گردند )1342( غرب گرایی کورکورانه و جدایی از هویت ملی 
و فرهنگی را نکوهش می کند. اگر مذهب را یکی از عناصر مهم در هویت 
ملی و فرهنگی بدانیم، همان طور که در مثال های قبلی مشخص شد، 
باورهای  حتی  و  مذهبی  عقاید  بیان  برای  بستری  همیشه  فیلمفارسی 
خرافی توده های مردم بوده است. در فیلم سالار مردان )1347( شمایل 
امام علی)ع( در تمام گوشه وکنار خانه قهرمان داستان حضور دارد و گویی او 
را در تصمیم گیری هایش همراهی می کند. در مرید حق )1349( قهرمان 
در دوراهی عشق و وظیفه قرار گرفته و تنها زیارت حرم امام رضا)ع( است که 

این مشکل را حل خواهد کرد.
ایران،  تاریخی  گذشته  در  ریشه  فیلمفارسی  محتوایی  سرچشمه 
وضعیت اجتماعی و سیاسی امروز ایران، مذهب و مدرنیته و البته برداشت 
ایرانیان معاصر از آن ها و البته هنر و ادبیات کلاسیک ایرانی دارد. تأثیر 
البته  و  حماسی  داستان های  شخصیت پردازی  و  سنتی  روایت  شیوه 
اشکال سنتی نمایش ایرانی مانند تعزیه و روحوضی به وضوح در این آثار 
قابل مشاهده است. یکی از برجسته ترین تأثیرات ادبیات حماسی و تعزیه 
بر فیلمفارسی را در نحوه به تصویر کشیدن قهرمان و ضدقهرمان در این 
پیچیدگی  بدون  تک بعدی  شخصیت هایی  کرد.  مشاهده  می توان  آثار 
دراماتیک، که نماد خوبی و یا بدی بوده و نحوه پوشش و کلام آن ها برای 

مخاطب آشناست و نیازی به معرفی ندارند.
بسیاری از منتقدان با نقد شخصیت پردازی در فیلمفارسی ، آن را فاقد 
شخصیت پردازی دراماتیک می دانند. درواقع در بسیاری از فیلمفارسی ها 
شخصیت ها در حد تیپ باقی می مانند اما همین تیپ ها ویژگی های ثابتی 
دارند که توجه به این ویژگی ها بسیار ضروری به نظر می رسد. درواقع یکی 
از مهم ترین عوامل موفقیت تجاری فیلمفارسی جنبه قهرمانی فیلم است. 
مردان دلیر، بامعرفت، بخشنده، قدرتمند، عادل، راست گو و البته فقیر 
شخصیت های اصلی این گونه فیلم ها هستند که به عشق دختری زیبا، 
یک  دام  در  که  ثروتمند  البته  و  حاضرجواب  خوش هیکل،  خوش صدا، 
ضدقهرمان فاسد، بی معرفت، کریه و معمولًا صاحب کاباره افتاده است 
باهمراهی دوست و  فراوان  و قهرمان در کشمکش هایی  دچار می شوند 
مریدی که با آکروبات بازی و گهگاه لهجه ای جعلی و اغراق شده مخاطب 
را می خنداند، عدالت را برقرار کرده و به عنوان جایزه دل دختر را به دست 
تکرار شده  به صورت  آثار  برخی  در  قهرمان  این شخصیت های  می آورد. 
توسط یک بازیگر اجرا شده و از شخصیت های قراردادی به کهن الگو تبدیل 
می شوند، مانند شخصیت کلاه مخملی معروف به مهدی مشکی یا پاشنه 
طلا که در چند فیلم به تصویر کشیده شده  است. قهرمان فیلمفارسی با 
کت وشلوار و کلاه مخملی اما بدون کراوات ظاهر شده و همواره طرف سنت 

سام ایزدی
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بومی سینما

را گرفته و نجات را در سنت و مذهب جست وجو می کنند. این قهرمان ها را 
به نوعی می توان احیای شخصیت ملی از دسته رفته و فراموش شده ملتی 

سرخورده دانست.
نه تنها میان تغییرات اجتماعی در ایران و محتوای فیلمفارسی ها توازن 
و همبستگی فراوان وجود دارد، فیلم های این ژانر در تمامی کلیشه ها، 
سطحی بودن و ابتذالشان خصوصیات هویت کهن ملی و فرهنگی ایران را 
در خود جای داده اند. همان طور که قبلًا اشاره شد فیلمفارسی ها چندان 
درواقع،  نبودند.  پهلوی  رژیم  نظر  مورد  توسعۀ  و  تجددطلبی  با  همسو 
این فیلم ها به سبک سطحی خودشان بسیار سنت گرا بودند و در مقابل 
غرب گرایی، غرب زدگی و حتی تجددطلبی موضع داشتند و این موضع 
طبقۀ  یعنی  فیلم ها،  این  اصلی  هواداران  و  مخاطبان  نگرش  با  کاملًا 

متوسط سنتی، سازگاری داشت.
بر فیلمفارسی  صحبت  تأثیر سینمای هند و مصر  از  بااینکه معمولًا 
می شود، احتمالًا این تأثیرات به دوره های پایانی فیلمفارسی مرتبط است 
چون پیشینه فیلمفارسی از سینماهای تجاری این کشورها کهن تر است. 
البته تأثیر سینمای کمدی-رمانتیک هالیوود و در سال های بعد فیلم های 
به وضوح  مرد  قهرمانان  شخصیت پردازی  در  به ویژه  وسترن  و  رزمی 

مشخص است.

دیگر ژانرهای بومی
بررسی طیف گسترده ای از ژانرهای بومی که محدودیت حجمی این 
پژوهش اجازه شرح همه آن ها را نمی داد، ثابت می کند که باوجود تنوع 
فراوان در بسیاری از این ژانرها، سازوکار ثابتی در شکل گیری این ژانرها 
ترکیبی  ژانرهایی  یا  زیرژانرها  ژانرها،  این  تمامی  اینکه  اول  دارد؛  وجود 
بوده که ویژگی های خاص خود را داشته و همین امر آن ها را از گونه های 
و  ژانرها  این  عامه پسندبودن  و  بودن  تجاری  دوم  می کند،  متمایز  دیگر 
موفقیت های چشمگیر این فیلم ها در گیشه و جلب توجه عامه مردم است، 
سوم رابطه این ژانرها با هالیوود و نقش سلطه گریز این ژانرها در کنارزدن 
سینمای خارجی با کسب مخاطب بومی و حتی جهانی، چهارم اهمیت 
نقش سنت های ادبی و هنری مردم بومی هر ناحیه و استفاده از منابع 
و  و پنجم نقش شرایط سیاسی  ژانرها  آن  برای شکل دهی ساختار  ملی 
اجتماعی مانند جنگ، فقر، جدال سنت و مدرنیته و دیگر بحران های ملی 

در شکل دهی موضوعات، شخصیت ها و ساختار این ژانرها است.
همان طور که این بررسی ها مشخص می کند، تقابل »خود« و »دیگری« 
در داخل و خارج از  دنیای سینما یکی از محرک های اصلی هویت ملی و در 
نتیجه آن شکل گیری ژانرهای بومی است. هنک کنگ در زمان تکوین ژانر 
هنرهای رزمی مستعمره بریتانیا بود و این دیگری مسلط در کنار سینمای 
هالیوود که با قهرمانان سفیدپوست خود، تحقیر ملی را به همراه دارد، لزوم 
بازنمایی تاریخ، سنت و قهرمانان ملی را برجسته می کند. فساد گسترده، 
شکست در جنگ، ترس از سیاست های تازه و تحقیر مهاجران ایتالیایی 
در آمریکا و سینمای وسترن، سینمایی را شکل می دهد که جایگاه سنتی 
اجتماعی  بحران های  می دهد.  نشان  متزلزل  را  ضدقهرمان  و  قهرمان 
تصویر  به  کنار  در  فقر،  یعنی  آن ها  برجسته ترین  به ویژه  هند  در  متعدد 
کشیدن قهرمانان متمول و نگاه تحقیرآمیز به فقر در سینمای آمریکا و اروپا، 
انگیزه شکل گیری سینمایی رنگارنگ که قهرمانان فقیر را ارج می نهد و با 
موسیقی و رقص آن ها را شاد و خوشبخت نشان می دهد را ایجاد می کند. 
در آلمان که در سوی بازنده و تحقیرشده جنگی ویرانگر بوده و نام این 
کشور در سینمای اروپا و آمریکا با توحش، نژادپرستی و ویرانی عجین شده 
است، سینمایی که این بخش از تاریخ این کشور را نادیده می گیرد و مردم 
کشور را در شاعرانگی زندگی ساده پیش از جنگ نشان می دهد، مرهمی 
بر زخم های ملی این ملت است. بحران هویتی در کشور ژاپن که درحال 
بازسازی خود پس از بزرگترین بمباران های اتمی و غیراتمی تاریخ است، 
جهانی خیال انگیز که اشتباهات ملی را نادید می گیرد و قهرمان هایی در 
جست وجوی »خود« را نشان می دهد، انیمیشن های ژاپنی را در این کشور 
رونق می بخشد. در ایران نیز که هویتِ بخش عمده جامعه توسط گفتمان 
مسلط حکومت، روشنفکران و سینمای خارجی و داخلی تحقیر می شود، 
دیدن قهرمان هایی از جنس مردم که دغدغه هایی مشابه با آن ها دارند را 

در سینما ضروری و اجتناب ناپذیر می کند.
و  شرقی  کشورهای  در  بومی  ژانرهای  از  گسترده ای  طیف  بررسی 
غربی ابعاد قابل توجهی از سازوکار ژانریک این ژانرها را مشخص می کند 
که می توان به منظور تهیه آثار سینمایی از آن ها بهره برد. ژانرهای بومی 
مجموعه گسترده ای از زیرژانرها یا ژانرهای ترکیبی هستند که بااینکه از 
ویژگی های اصلی ژانرهای جهانی پیروی می کنند، عناصری از هویت ملی 

جدول 1. تطبیق نقش هویت ملی و فرهنگی در تکوین ژانرهای بومی.

منابع خارجی دیگرتقابل با سینمای هالیوودتأثیر شرایط اجتماعی معاصرمنابع هنری و ادبی ملینوع ژانرناحیه بومژانر بومی

هنرهای 
رزمی

هنگ کنگ / 
زیرژانر )اکشن(چین

- هنرهای رزمی سنتی
- رمان های ووشیا

- اپرای چینی
- داستان سرایی حماسی

- مسائل نژادی مربوط به دوران 
استعمار

- غرور ملی خدشه دار شده در 
دوران استعمار

- مسائل قومیتی و نژادی

تأثیر بر بخش بزرگی از تولیدات 
سینمای اکشن هالیوود

- هنرهای رزمی شرقی 
به ویژه ژاپن

- سینمای سامورایی ژاپن

وسترن 
زیرژانر )وسترن(ایتالیااسپاگتی

- اپرا و تئاتر ایتالیایی
-   اسطوره و درام های 

کلاسیک

- شکست ایتالیا در جنگ 
جهانی

- اوج گیری تفکر چپ در ایتالیا
- گسترش مافیا

متأثر از ژانر وسترن اما با تغییر 
قراردادها، نقد و اسطوره زدایی 

آن ها

- سینمای سامورایی ژاپن
- ژانر هنرهای رزمی 

هنگ کنگ

هندماسالا
ترکیبی )اکشن، 
کمدی، عاشقانه، 
درام، ملودرام و 

موزیکال(

- حماسه های کهن هندی
- درام سانسکریت

- تئاتر بومی سنتی
- تئاتر پارسی

- فقر فراگیر
- وضعیت اجتماعی زنان

- فساد سیاسی

تأثیر از موزیکال های هالیوود با 
تأکید بر نمایشی بودن رویدادها 

و استفاده از عناصر فانتزی

- سینمای اکشن 
هنگ کنگ

- رمان های اردو پاکستانی
- سینمای تجاری ایتالیا
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و فرهنگی اقلیم بومی را در خود جای داده اند و ویژگی های متمایزی را 
بیان می کنند که ترکیب آن ها در جاهای دیگر کم تر دیده شده و همین 
موضوع در تکوین آن ها به عنوان ژانرهای مستقل حائز اهمیت هستند. آثار 
تولید ژانرهای بومی به هدف رقابت با محصولات خارجی و به ویژه سینمای 
هالیوودی  آثار  در  که  بومی  مسائل  و  ملی  دغدغه های  بیان  با  هالیوود، 

دیده نمی شوند، در کنار تکرار عناصر ساختاری و محتوایی که موردتوجه 
در  را  خود  خاص  طرفداران  به مرورزمان  گرفته اند،  قرار  بومی  مخاطبان 
داخل و خارج هر کشور کسب کرده و توانسته اند به عنوان ویترینی برای 

بیان هویت ملی و فرهنگی عمل کنند.

سام ایزدی

منابع خارجی دیگرتقابل با سینمای هالیوودتأثیر شرایط اجتماعی معاصرمنابع هنری و ادبی ملینوع ژانرناحیه بومژانر بومی

هیمات فیلم
آلمان / 
اتریش / 
سوئیس

زیرژانر )وسترن(
- ویرانی و شکست در جنگ- رمان های محلی آلمانی

- مدرنیزاسیون، تغییرات 
اجتماعی و مصرف گرایی

ژانر وسترن به صورت شاعرانه تر و 
پایانی صلح آمیز

زیرژانر )انیمیشن(ژاپنانیمه

- رمان های گرافیکی مانگا
- تئاتر، نمایش و سرگرمی 

سنتی
- نقاشی سنتی

- داستان سرایی و ادبیات 
عامه

- فراموشی تلخی و ویرانی جنگ
- مسائل هویتی مربوط به 

نوجوانان
- فناوری و نقش آن در جامعه 

امروز ژاپن

انیمشین های هالیوود با 
حرکت پردازی کم تر و تأکید بر 

جزئیات صحنه و حرکت دوربین 
و موضوعات مختص بزرگسالان

ایرانفیلمفارسی
ترکیبی )کمدی-

رمانتیک، موزیکال 
و اکشن(

- ادبیات حماسی و عامه
- نقالی، تعزیه و دیگر 
اشکال سنتی نمایش

- مدرنیزاسیون و تقابل مدرنیته، 
سنت و مذهب

- تغییرات اجتماعی پس از 
انقلاب سفید

- افزایش غرب گرایی و 
چپ گرایی

سینمای تجاری هالیوود با زبانی 
ساده تر، کلام محور و بدون 

پیچیدگی

- وسترن کلاسیک و 
اسپاگتی

- ژانر ماسالای هند
- سینمای تجاری مصر

- ژانر هنرهای رزمی 
هنگ کنگ

ترکیبی )وحشت، ژاپنکایجو
علمی-تخیلی(

- بمباران هسته ای ژاپن و - ادبیات فولکلور
وحشت تکرار ویرانی های جنگ

سینمای وحشت هالیوود و 
ترکیب با اسطوره و فرهنگ عامه 

ژاپنی

زیرژانر )وحشت(ایتالیاجالو
- رمان های جالو

- اپرا و تئاترهای گراند 
گوینول

- انقلاب جنسی و کنترل زنان 
بر بدنشان

- ترس از ترویج چیزهای غیر 
ملی

- افزایش سطح خشونت

تغییر نگرش در ژانربندی های 
رایج هالیوود با ترکیب چند ژانر 

نزدیک به هم
- سینمای جنایی آلمان

ترکیبی )کمدی، برزیلپورنوچانچادا
پورن(

- کمدی چانچادا
- داستان های عامیانه و 

پاورقی
- مؤثر از شرایط دیکتاتور نظامی

- انقلاب جنسی
رقابت با سینمای رمانتیک و 
کمدی با مایه های جنسیتی 

بومی
- سینمای کمدی ایتالیا

فیلم 
زیرژانر آلمانکوهستانی

- داستان های عامیانه)ماجراجویی(
- اوج گیری تفکر نازیسم

- افزایش اندیشه برتری انسان 
بر طبیعت

سینمای ماجراجویی و مستند 
هالیوود با مایه های بومی و تأکید 

بر مباحث ملی و نژادی
- سینمای مستند شوروی

هنگ کنگ/ جیانگشی
- افزایش غرور ملی در مقابل - افسانه های عامیانهزیرژانر )وحشت(چین

فرهنگی وارداتی غرب
ژانر وحشت خون آشام آمریکایی 

با موتیف ها و شخصیت های 
داستان های عامیانه بومی

- تاریخ و رمان های تاریخیزیرژانر )تاریخی(بریتانیافیلم میراث
- ادبیات کلاسیک بریتانیا

- جلوگیری از نفوذ گرایش های 
چپ

- افزایش سیاست های 
محافظه کارانه

- نقد نرم و تحریف میراث 
استعماری

- حقوق زنان و نقش آن ها در 
جامعه

جلوگیری از نفوذ سینمای چپ 
آمریکایی که بسیار به نقد میراث 

فرهنگی پادشاهی بریتانیا 
می پرداختند.

- تاریخ اسرائیلزیرژانر )کمدی(اسرائیلبورکاس
- ادبیات فکاهی عامه

- تقابل فرهنگی مهاجران با 
پیشینه فرهنگی متفاوت و ملیت 

جدید
- درگیری احزاب سیاسی با 

قومیت های مختلف

تکوین یک ژانر بومی بر اساس 
کلیشه های قومی و مذهبی بر 

اساس کمدی ها آمریکایی

- سینمای کمدی 
ایتالیا

- رمان های عاشقانه بومیزیرژانر )اروتیک(فیلیپینبومبا

و  تروریســتی  حمــلات   -
ناآرامی های داخلی

- انقلاب جنسی
- اســتعاره ســرکوب سیاسی با 

نمایش سرکوب جنسی

مقابله با ترویج جذابیت جنســی 
زنــان سفیدپوســت در فیلم های 
هالیوودی با ایجاد جذابیت برای 
زنان بومی و دور کردن مخاطبان 

از فیلم های وارداتی آمریکایی
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بومی سینما

نتیجه
بررسی گزیده ای از ژانرهای بومی مشخص کرد که مسیر تکوین این 
هویت  مقطعی  برجستگی  می کند:  پیروی  مشابه  الگوهایی  از  ژانرها 
فرهنگی،  تسلط  استعمار،  جنگ،  چون  دغدغه هایی  از  برخاسته  ملی 
تقابل سنت و مدرنیته و دیگر مواردی که رویارویی »خود« و »دیگری« را 
اجتناب ناپذیر می کند باعث می شود که هنرمندان سینما در میراث ملی 
و فرهنگی خود هویت ازدست رفته، بدنام شده، خدشه دارشده و یا مقهور 
خود را جست وجو کرده و با اتکا به این میراث مضامین و یا ساختارهایی را 

در آثار خود ایجاد کنند که با ژانرهای مسلط سینمایی تمایزهای آشکاری 
مطرح  خودشان  بیان  با  را  مردم  دغدغه های  که  آنجا  از  آثار  این  دارند، 
می کنند مورد توجه عموم مردم آن اقلیم قرار گرفته و حتی طرفداران خود 
را خارج از جغرافیای خود پیدا می کنند و حتی به مرور زبان به بخشی از 
با بازنمایی هویت  هویت ملی آن کشور تبدیل می شوند. ژانرهای بومی 
نقشی  به سینمای داخلی،  رونق بخشیدن  و  مردم  بین  ملی، محبوبیت 

حیاتی در شکل گیری مفهوم سینمای ملی بازی می کنند.
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